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1. תלמוד בבלי מסכת סוטה דף לג:-לד.
תנו רבנן: כיצד עברו ישראל את הירדן?
בכל יום ארון נוסע אחר שני דגלים והיום נסע תחילה, שנאמר: +יהושע ג+ הִנֵּה אֲרוֹן הַבְּרִית אֲדוֹן כָּל הָאָרֶץ עֹבֵר לִפְנֵיכֶם בַּיַּרְדֵּן;
בכל יום ויום לוים נושאין את הארון והיום נשאוהו כהנים, שנאמר: +יהושע ג+ וְהָיָה כְּנוֹחַ כַּפּוֹת רַגְלֵי הַכֹּהֲנִים נֹשְׂאֵי אֲרוֹן ה' וגו'.
תניא: רבי יוסי אומר, בשלשה מקומות נשאו כהנים את הארון: כשעברו את הירדן, וכשהסיבו את יריחו, וכשהחזירוהו למקומו;
וכיון שניטבלו רגלי כהנים במים חזרו המים לאחוריהם, שנאמר: +יהושע ג+  וּכְבוֹא נֹשְׂאֵי הָאָרוֹן עַד הַיַּרְדֵּן וגו'
Our Rabbis taught: How did Israel cross the Jordan?
Each day [during the journey in the wilderness] the ark journeyed behind two standards, but on this day [of crossing] it journeyed in front; as it is said: Behold, the ark of the covenant of the Lord of all the earth passeth over before you.
Each day the Levites carried the ark, but on this day the priests carried it; as it is said: And it shall come to pass, when the soles of the feet of the priests that bear the ark of the Lord etc.
It has been taught: R. Jose says: On three occasions the priests carried the ark: when they crossed the Jordan, when they walked round Jericho, and when they deposited it in its place.
When the feet of the priests were dipped in the water, the water flowed backward; as it is said: And when they that bore the ark were come unto the Jordan . . . that the waters which came down from above stood and rose up in one heap.
2. אליהו רבה פרשה יח ד"ה פעם אחת הייתי
בא יהושע ואמר להן, [הִתְקַדָּשׁוּ] כִּי מָחָר יַעֲשֶׂה ה' בְּקִרְבְּכֶם נִפְלָאוֹת (יהושע ג' ה'), ואומר הָכִינוּ לָכֶם צֵידָה (שם /יהושע/ א' י"א), וכי צידה (בלבד) היתה שם, והלא אינן אלא אוכלי המן, (כשהיו) [שהיו] מלקטין אתו בבקר בבקר ומניחין אתו עד הערב ולערב היה (כלא) [כלה] מידן, [מה] תלמוד לומר הָכִינוּ לָכֶם צֵידָה, אלא אם כן [כך] אמר להם, עשו תשובה כדי שתיכנסו לארץ [ותאכלו מתבואת הארץ, שנאמר וישבות המן ממחרת. יצא מלאך להחריב את כל העולם אמר בטל המן ובטלה תורה], שנאמר ויאמר שר צבא ה' וגו' (יהושע ה' ט"ו), [אמר לו ומה יהושע וכי במנעלים אתה נועל ואין אתה נוהג אבל על ישראל, שבטל המן ובטלה התורה, של 
3. פסיקתא דרב כהנא (מנדלבוים) פיסקא ג - זכור 
[י] אשר קרך בדרך (דברים כה: יח). ר' יודה ור' נחמיה ורבנין.

ורבנין אמרין הקירן לפני אומות העולם. א"ר חוניא לאמבטי רותחת שלא היה ברייה יכולה לירד בתוכה ובא בן בליעל אחד וקפץ וירד בתוכה אף על פי שניכווה, אלא הקירה לפני אחרים. כך מן שיצאו ישראל ממצרים נפלה אימתן על כל אומות העולם, אז נבהלו אלופי אדום וגו' תפל עליהם אימתה ופחד (שמות טו: טו - טז), וכיון שבא עמלק וניזדוג להם אף על פי שנטל את שלו מתחת ידיהם, אלא הקירן לפני אומות העולם. 

4. תלמוד בבלי מסכת סוטה דף לד.
ויעמדו המים היורדים מלמעלה קמו נד אחד, וכמה גובהן של מים? שנים עשר מיל על שנים עשר מיל, כנגד מחנה ישראל, דברי ר' יהודה; אמר לו ר' אלעזר בר' שמעון: לדבריך, אדם קל או מים קלים? הוי אומר: מים קלים, אם כן באין מים ושוטפין אותן! אלא מלמד, שהיו מים נגדשין ועולין כיפין על גבי כיפין יתר משלש מאות מיל, עד שראו אותן כל מלכי מזרח ומערב, שנאמר: +יהושע ה+  וַיְהִי כִשְׁמֹעַ כָּל מַלְכֵי הָאֱמֹרִי אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיַּרְדֵּן יָמָּה וְכָל מַלְכֵי הַכְּנַעֲנִי אֲשֶׁר עַל הַיָּם אֵת אֲשֶׁר הוֹבִישׁ ה' אֶת מֵי הַיַּרְדֵּן מִפְּנֵי בְנֵי יִשְׂרָאֵל עַד עָבְרָם וַיִּמַּס לְבָבָם וְלֹא הָיָה בָם עוֹד רוּחַ מִפְּנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל:
What was the height of the water? Twelve mil by twelve mil in accordance with the dimensions of the camp of Israel.1 Such is the statement of R. Judah; and R. Eleazar b. Simeon said to him, According to your explanation, which is swifter, man or water? Surely water is swifter; therefore the water must have returned and drowned them!2 It rather teaches that the waters were heaped up like stacks to a height of more than three hundred mil, until all the kings of the East and West saw them; as it is said: And it came to pass, when all the kings of the Amorites, which were beyond Jordan westward, and all the kings of the Canaanites, which were by the sea, heard how that the Lord had dried up the waters of Jordan from before the children of Israel until they were passed over, that their heart melted, neither was there spirit in them any more, because of the children of Israel.
_____
(1) supra p. 71. So that as soon as the last Israelite had crossed over, the waters returned.
(2) If the water rose to twelve mil only to subside again, they would not have been able to traverse a sufficient distance to escape the returning water.

